
 

 

為習律 

 

網絡安全法課程 (廣東話授課) 

CURSO SOBRE A LEI DA CIBERSEGURANÇA (em Cantonense) 
課程編號： 

N.º do curso: 
主辦： 

 
C034-2020-CFJJ 
 
法律及司法培訓中心 

Organização: Centro de Formação Jurídica e Judiciária 

目的： 為公務人員介紹網絡安全的概念，同時藉著詳細解釋使其認識及明瞭網絡安全主要

法規的規定及相關內容。 

Objectivos: Apresentar aos trabalhadores da função pública uma boa noção da cibersegurança para 
efeitos dos dois diplomas principais relativos à cibersegurança e de tudo que interessa a 
esta, para a sua sensibilização e conhecimento, mediante a explicação detalhada das 
normas nele previstas. 

授課語言： 廣東話 

Língua: Cantonense 
上課地點： 法律及司法培訓中心，澳門南灣羅保博士街 1-3 號國際銀行大廈 10 樓 

Local: Centro de Formação Jurídica e Judiciária, Edifício Banco Luso Internacional, n.° 1-3, 
10.° andar, Macau 

對象： 公共行政部門(尤其關鍵基礎設施營運者監管實體)的領導、主管、高級技術員及技

術員或等同人員 

Destinatários: Dirigentes e Chefias, Técnico Superior, Técnico ou equiparado dos Serviços Públicos, 
sobretudo das entidades públicas de supervisão dos operadores de infra-estruturas 
críticas na área de cibersegurança 

課時/ Duração： 20 小時 horas 

上課時間/ Horário: 10 ~ 28/8/2020, 18:30 ~ 20:30 (逢星期一、三、五 / às 2as , 4as e 6as) 

05/09/2020, 10:00 ~ 12:00 (評核考試/Prova Final, 星期六 sábado) 

導師： 前保安司司長辦公室法律顧問陳軒志先生 

Formador: Dr. Chan Hin Chi, ex-assessor jurídico do Gabinete do Secretário para a Segurança 

 

備注：報名者應盡快填妥報名表格(可於本中心網頁下載)，以便貴部門集中所有表格於 2020 年 7 月 10 日前

連同公函交回本中心，或於截止日期前透過網上“G2E－公務人員管理及服務平台”(https://g2e.gov.mo)進行

報名。如有查詢，請致電本中心劉小姐或梁小姐(電話: 85909245/85909204)。 

Obs: Para efeitos de inscrição, o boletim de inscrição que está disponível no website deste CFJJ, devidamente 

preenchido, deve ser devolvido ao CFJJ acompanhado por ofício até 10/07/2020. Ou dentro do prazo atrás indicado, 

na “G2E - Plataforma de Gestão e Serviços para Funcionários e Agentes Públicos” (https://g2e.gov.mo). Para mais 

informação queira contactar a Dra. Joyce Lau (Tel: 85909245) ou a Dra. Lois Leong (Tel: 85909204). 
 

時間表  HORÁRIO 2020 

8 月 Agosto 

星期日 Domingo 
星期一 
2ª Feira 

星期二 
3ª Feira 

星期三 
4ª Feira 

星期四 
5ª feira 

星期五 
6ª Feira 

星期六 
Sábado 
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9 月 Setembro 

星期日 Domingo 
星期一 
2ª Feira 

星期二 
3ª Feira 

星期三 
4ª Feira 

星期四 
5ª feira 

星期五 
6ª Feira 

星期六 
Sábado 

  1 2 3 4 **5 

日期 / dia 上課日期/ dias de aulas  ** 評核考試 / Prova Final   

 
課程大綱: PROGRAMA: 
  

1. 引言 
1.1. 網絡安全的概念; 
1.2. 制定網絡安全法律制度的因素; 
1.3. 網絡安全法規對本地區及國家的重要性; 
1.4.網絡安全立法必要性及適時性。 

1. Introdução 
1.1. Noção da Cibersegurança; 
1.2. Factores da implementação do regime jurídico de 

cibersegurança; 
1.3. Importância dum diploma de cibersegurança nos 

interesses territoriais e nos interesses do Estado; 
1.4. Necessidade e oportunidade da sua legislação. 

2. 各地網絡安全法律制度簡介: 
2.1. 中華人民共和國; 
2.2. 葡萄牙; 
2.3.其他國家。 

2. Breve apresentação sobre os Regimes jurídicos de 
cibersegurança implementados em vários países: 
2.1. República Popular da China; 
2.2. Portugal; e 
2.3. Outros países. 

3. 網絡安全領域公共管理的特殊性及立法取向 3. As especificidades da gestão pública para fins de 
cibersegurança e a sua opção legislativa 

4. 澳門特別行政區現行主要法規及其釋義 
4.1. 第 13/2019 號法律（尤其法律所規定的各項

定義、網絡安全活動的概念、適用主體範

圍的獨一無二性、組織框架的構成、法律

規定的法律義務之分別和關連，以及其過

渡及最後規定）。 

4. Diploma principal sobre a cibersegurança vigente 
na RAEM e as respectivas explicações 
4.1. Lei n.º 13/2019 (sobretudo explicações sobre as 

definições previstas na lei, noção sobre a 
actividade de cibersegurança, a singularidade 
do seu âmbito subjectivo de aplicação, a 
composição do enquadramento institucional, a 
distinção e a ligação entre vários deveres legais 
previstos na lei, e as suas disposições 
transitórias e finais). 

5. 網絡安全的補充規範和其他相關的法規 
5.1. 第 35/2019 號補充性行政法規; 
5.2. 十月四日第 52/99/M 號法令; 
5.3. 第 11/2009 號法律《打擊電腦犯罪》 
5.4. 其他。 

5. Regulamento complementar em matéria de 
cibersegurança e outros diplomas relacionados 
5.1. Regumento Administrativo Complementar n.º 

35/2019; 
5.2. Decreto-Lei n.º 52/99/M, de 4 de Outubro; 
5.3. Lei n.º 11/2009 – Lei de Combate à Criminalidade 

Informática; 
5.4. e outros. 

6. 法規的立法程序及其公開諮詢的簡介 6. Breve apresentação alusiva ao processo legislativo 
dos diplomas e a sua consulta pública 

 
7. 網絡安全範疇的行政法事宜與打擊電腦犯罪

範疇的刑法事宜之間的相互關係和分別 
7. Interligação e distinção entre a matéria de Direito 

Administrativo na área de cibersegurança e a 
matéria de Direito Penal contra a criminalidade 
informática 

 
8. 網絡安全領域的行政違法行為及其違法者 8. Infracções administrativas na área de 

cibersegurança e os seus infractores 

9. 兩個法規的操作問題 9. Questões da operacionalidade dos dois diplomas  
 

10. 訂立有效的網絡安全法律制度的前景與論述

可能需要的其他規範性文件 
10. Perspectivas da implementação do regime jurídico 

eficaz de cibersegurança e a abordagem dos outros 
instrumentos normativos eventualmente 
necessários 

  

 


